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madásoknak ne legyen többé kitéve" — 
ismeri el méltányosan Szekfü. Üj fejlő-
désünk második tényezője a Szovjet 
mellett Magyarország új, feltörekvő 
társadalmi osztályainak, az ipari mun-
kásságnak és a szegényparasztságnak 
jelentkezése a politika Dorondján, hogy 
részt követeljen a demokrácia minősé-
gének kialakításában. Mindkét tényező 

a Szovjetunió és a feltörekvő osztá-
lyok — távol állt attól, hogy a hosz-
szú évtizedek áldemokrata berendezései 
helyén a száz év előtti magyarok klasz-
szikus demokrata álmait valósítsa meg, 
vagy pedig mintáért a jelenkori An-
gliához és Amerikához forduljon. „Az 
utcáról a parlamentbe áttett forrada-
lomnak eleve elutasító állásponton kel-
lett lennie az Eötvös—Szal.ayéktól kör-
vonalazott szabadságjogok többségével 
szemben." .A nyugati szabadságjogok 
egy része a keleti demokrácia szem-
pontjából nem használható. A forrada-
lom. a népi demokratikus átalakulás 
irányítása s a nemzeti erők összefogását 
illetően elismeréssel ír Szekfü a Ma-
gyar Kommunista Párt élcsapat-szerepé-
ről. A fejlődés akadályozóiról pedig: 
„Kezdettől fogva kézenfekvő volt, hogy 
ez a levitézlett „reakció" most a nyu-
gati demokráciához fog fordulni, mely-
nek liberalizmusa elvből menedéket ad 
minden bukott iránynak." 

A munka IV. fejezete „Az új szom-
szé<i."-röl szól. Ismerteti a Szovjetunió 
életét, berendezését, a pártot, külön 
kiemeli Sztálin meleg emberi egyénisé-
gét. „Ez a nép ma' egyenesen jár" — 
állapítja meg a szovietnépről. A szov-
jetrendszert gazdasági szempontból leg-
alábbis egyenrangúnak tart ja a nyugati 
kapitalista demokráciákkal, morális 
szempontból azonban a Szovjetet maga-
san felette állónak ismeri el minden más 
rendszernek. A Szovjetunió kommunista 
pártjáról megállapítja tcbbek között, 
hogy „működése manapság rábeszélő s 
egyáltalán nem parancsuralmi". 

Szigorú kritikát mond a középosz-
tályról is. (Az V. fejezet címe: A kö-
zéposztály tragédiája.) Végeredményben 
az egész munkán a középosztály sorsa 
vonul végig, vizsgálva, hogy a ..forra-
dalom után" hogyan illeszkedhet be az 
ú j helyzetbe, katolicizmusát és reform-
konzervatizmusát hogyan hozhatja kom-
promisszumba a forradalom-teremtettet 
új renddel. 

Szekfü Gyula könyve a középosz-
tályhoz szól, a középosztály morális 
cnmegnyugtatása akar lenni. Generális 

jelentősége éppen ezért nem is lehet, de 
a középosztály számára nem iiszavi-
rágéletu politikai röpirat a mű, - hanem 
eligazító iránytű az ú j helyzetben. Szek-
fünek ez a legpolitikusabb műve nem 
tartalmaz elvi állásfoglalásokat súlyos 
kérdésekben, nem is áll be a forradal-
mi éjcsapatba, megmarad reformkonzer-
vativizmusa és katolicizmusa mellett, 
ezeket egyezteti a mai helyzettel, köve-
teli az átélt vallásosságot, a magyar 
múlt, történelmünk és hagyományunk 
őszinte asszimilálását a forradalom ál-
tal teremtett berendezésekhez.- Szekfü 
Gyula történelmi felkészültsége megje-
lölhetné népi demokráciánk magasabb 
horizontjait is,, túl a középosztály kér-
désén. 

VÉGH JOACHIM 

BARABÁS TIBOR: JAKOBINUSOK. 
Színmű. (Athenaeum.) 

Drámairodalmunk, sajnos aránylag 
kevés értékes és maradandó történeti 
színművet tud felmutatni. Ezért öröm-
mel kell fogadnunk minden olyan vál-
lalkozást, ami multunk jelentős fordu-
latait igyekszik drámai formába önte-
ni. Barabás színműve, — egyéb érté-
kein túlmenőleg, — már ezért is kü-
lönösebb érdeklődésre, megbecsülésre 
és elismerésre tarthat számot. 

Történeti eseményeket színpadra 
vinni, mondhatni nehezebb feladat, 
mint önálló témát kidolgozni. Két ve-
szély áll ugyanis fenn, vagy túlságo-
san ragaszkodik az író a történeti sze-
mélyekhez és eseményekhez és a drár 
maiságot, színszerűséget feláldozza a 
történeti hitelesség kedvéért, a tör-
téneti események ugyanis a legritkább 
esetben alkalmasak bizonyos változta-
tások nélkül színpadi témákul, — vagy 
túlszabadon alakítva a történeti ese-
ményeket színpadilag hatásos művet 
alkot, de ennek a történeti hűség vallja 
kálrát. 

Barabás Martinovics-drámája ebből 
a szempontból sikerültnek mondható. 
Történeti alakjai, — különösen Marti-
novics, — megfelelnek a történelem ál-
tal róluk alkotott képnek. Martinovics 
c-nmagával meghasonlott jellemét, nagy-
ravágyását, idegességét, a fizikai bá-
torság hiányát nagy plaszticitással ál-
lítja elénk az író-

Az első felvonás első képe jó expo-
zíció. Megismerjük belőle az általános 
kül- és belpolitikai helyzetet. Bécsben 
és Pest-Budán megjelennek Martinovics 
lázító röpiratai I. Ferenc ellen Goráni 
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gróf álnéven. A helyzet bemutatásán 
túl megindul a bonyodalom is. Sehy 
német actor, Strohmayer és Stitz né-
met könyvárusok kutat ják a röpirat 
szerzőjét. Megjelenik a könyvesboltban 
Hauer Teréz, Strohmayer unokahúga, 
Hajnóczy és Szentmarjay. Megindul az 
ármány és szerelem. Hajnóczy lángra 
gyúl Teréz iránt, Strohmayer meghív-
ja a gyanús Hajnóczyt és társait ven-
dégségbe, hogy jobban megfigyelhesse 
őket. A 2. kép: Strohmayer lakása. Itt 
vonultatja fel a szerző a magyar jako-
binus-vezérek egy részét, Szentmar-
jayn és Hajnóczyn kívül Laczkovicsot 
és Martinovicsot. Finom, rokokkós ízű 
szerelem és gavalléria közben érződik 
az egyre szorosabbra húzódó hurok. A 
politikai ellentéteken kívül Hajnóczy és 
Sehy a szerelemben is riválisok lesz-
nek. A I.I. felvonás első képe az Arany 
Kacsa vendégfogadó ivója. Ez Szerke-
zetileg kissé kiesik a drámából. A kép 
elég rövid és körülbelül a felét az 
tölti ki, hogy- a német színészek Mar-
tineau Máriát ünneplik. A kissé, — 
úgy érezzük, — felesleges képnek a 
második fele adja meg mégis jogosult-
ságát: Martinovicsot ismerjük meg kö-
zelebbről. Szerelem és haza, rendi el-
nyomás, féktelen természet és szabad-
ságvágy a vezérmotivumai. A második 
kép a Burgban játszódik. I. Ferenc 
fogadja Martinovicsot, de nem hallgat 
a reformokra. A harmadik kép Hajnó-
czy otthonába viszi a nézőt. Hajnóczy 
a jobbágyság történetén dolgozik. Ina-
sa Mihály körülbeiül azt a szerepet 
tölti be mellette, mint Bánk bánban Ti-
borc. 

A III. felvonás első képe a tragikus 
kifejlést hozza. A jakobinusok fölött a 
királyi tábla ítélkezik. Ennek a képnek 
leghatásosabb jelenete az, amikor Haj-
nóczy arról kezd beszélni, hogy mi in-
dította el a forradalom útján. A 2. kép 
a kivégzés előtt mutat ja be Martinovi-
csot, Szentmarjayt és Hajnóczyt. 

Ebből a vázlatos ismertetésből is 
láthatjuk, hogy a darab cselekménye 
fokozatosan fejlődő, mozaikszerűen te-
vődik össze a cselekmény Az írónak 
sikerült érzékeltetni a kor atmoszférá-
ját, a történetet " pedig emberivé és 
színpadilag hatásossá tenni azáltal, hogy 
a felvilágosodás eszméiért lelkesedő és 
harcoló magyar jakobinusokat egyéb 
emberi vonatkozásaikba beágyazva 
életszerűvé teszi. Ügyesen fonja az író 
a szervezkedés és a Kémkedés szálait 
is. Mindent összevetve Barabás drámá-

ja: hatalmas nyeresége színmüirodal-
munknak, zenei és ritmikus előadás-
módja, nyelvezete, koríestése kiváló 
művé teszik. k á l m A n l A s z l 0 

PÁNDI PÁL: MUNKÁSOSZTÁLY ÉS 
MAGYAR IRODALOM. 

A Valóság c. folyóirat 1948. V.-i szá-
mából külcnlenyomatként jelent meg ez 
a 22 oldalas füzet, de szólnunk kell ró- ' 
la, mert egyik legfontosabb irodalmi 
problémánkhoz, vagyis új, a mai kor 
szellemének megfelelő irodalomszemlélet 
kialakításához szolgáltat fontos adato-
kat. Feladatát a szerző így foglalja ösz-
sze: „egyrészt meg kell vizsgálni a 
magyar munkásosztály aktív irodalmi 
munkálkodásának első nyomait, tehát az 
első munkásírók működésének történe-
tét: másrészt foglalkozni kell azzal, 
miként tükröződött az egyre növekvő 
súlyú munkásosztály a nem —; munkás-
származású — nemesi vagy polgári — 
írók műveiben". Különösen az utób-
bi vizsgálódást érezzük jelentősnek. A 
magyar irodalom szofciológiai szemléle-
téről van itt szó, amely szemlélet nagy-
ban megkönnyiti irodalmi értékelésün-
ket, mert hisze.n élesen rámutat arra, 
hogyan tükröződik a társadalom, a való 
élet, a műben? Vőlt-e szeme írójának a 
látáshoz, vagy csak torz képet tudott 
rajzolni, — Pándi tanulmányában csak a 
munkásságra vonatkozó irodalommal 
foglalkozik, de ilyen rövid lélegzetű ta-
nulmányban természetesen nem vállal-
kozhatott ennek teljes feldolgozására 
sem, azért csak a kezdetet tekinti át, kb. 
a milleneumi korig. így is értékes és 
fontos munkát végzett. 

SERES JÓZSEF 

KOSSUTH BREVIÁRIUM. (Koróda 
Miklós összeállításában, Parnasszus.) 

A magyar könyvkiadás nagy adóssá-
gát rótta le evvel a könyvvel. Kossuthra 
hivatkozni, Kossuthnak ellentmondani 
mindig lehetett, avatottaknak és avatat-
lanoknak, természetesen anélkül, hogy a 
teljes Kossuthot, Kossuth gondolatvilá-
gát, politikai rendszerét, multat megvi-
lágító, jövőt megmutató teljes hagyaté-
kát ismerték volna. Kossuthot „apánk-
ká halványítottuk", felhőkbe ültettük, 
sírva-vigadva emlegettük, de nem lát-
tuk meg benne a magyart , akiben talál-
kozott „a magyar nép-jellem erénye és 
minden gyengesége." Nem figyelhettünk, 
nem akartunk hallgatni akkor szavára, 
amikor igazán szükségünk lett volna ve . 
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zölnie. Almási ösztöncsen találta meg 
ezen a téren az egyedüli lehetséges 
stílust: aki ezt műveli, az szerzetesi 
alázatossággal vet el miflden külsőséges 
technikai fogást. Ellenáll a fehértől-
feketéig terjedő tónusok csábító gaz-
dagságának. Mindent lehetőleg a vonal-
ra biz. Könyörtelen technika ez, mert 
lemezteleníti és leleplezi a művészt. 
Mentes mindentől, ami megtanulható és 
elárul mindent, amit a művész tud. 
Picasso csak élete alkonyán tért erre 
az ú t ra ; Almási előtt még hosszú élet-
út áll remélhetőleg s így természetesen 
nem juthatott el oda, hogy szemléleti 
feltöltődése befejezett legyen. Ezért van 
az embernek néha hiányérzete a vona-
lak formagazdagságát illetően, jóllehet 
kifejezésmódja helyes, szerencsés és le-
tagadhatatlanul szuggesztív erejű. 

Mindenkor feltétlenül ízléses lapjait 
tanulmányozva az a benyomásom, hogy 
munka közben kissé modorossá vált. 
Ezt úgy küzdheti le, ha absztrakt kife-. 
jezésmódja mellett az önmaga számára 
készített állandó természeti stúdiumo-
kat sem hanyagolja el; ezek fog--
ják egyenes vonalon állandóan előre-
lendíteni és voinalkultúráját akadályta-
lanná fokozni. Sok szakembernek sze-
rez maradandó művészi élményt Al-
mási Gyula Béla mindig színvonalas fa-
metszeteivel. 

KOPASZ MÁRTA 

LUKÁCS GYÖRGY: A POLGÁRI 
FILOZÓFIA VÁLSÁGA. (Hungária.) 

Nem volt még korszak a magyar 
történelem folyamán, amelyben a vi-
lágszemlélet olyan gyökeres változáson 
ment volna keresztül, mint • éppen nap-
jainkban. Olyan ú j problémák vetődnek 
fel nap mint nap, amelyekkel szemben 
még az iskolázott ember is tájékozatla-
nul áll. Á problémát még nehezebbé te-
szi, hogy az új világszemlélet mélyebb, 
de még felszínesebb megértéséhez is 
bizonyos mértékű filozófiai tájékozott-
ság kell. A felvilágosító munka már 
évek óta tervszerűen folyik, megalapo-
zását azonban a filozófiailag is műve-
lődni vágyó nagyközönség Lukács 
György könyvében kapja meg. Bár ép-
pen maga a szerző mondja heterogén-
nek . a tanulás és tanítás műhelyéből ki-
kerültnek könyvét, mégis egységet ad 
neki az a körülmény, hogy tanulmá-
nyai együtt fejlődtek közönsége műve-
lődési igényeivel annyira, hogy szinte 
magából a könyvből nyomon kísérhető 

a magyar demokrácia szellemi-filozófiai 
fejlődése. 

Gondosan és rendszeresen vezeti be 
olvasóit azoknak a kérdéseknek a ta-
nulmányozásába, amelyek ismerete a 
demokrácia és szocializmus megértésé-
hez nélkülözhetetlenek. Hatalmas felké-
szültsége felöleli a filozófia történeté-
nek egész anyagát, ha arról van szó, 
hogy igazolnia kell a szocializmus tör-
téneti, társadalmi és gazdasági értékét. 
Finom vonalakkal jellemzi a polgári fi-
lozófia szinte minden árnyalatát , bár-
milyen burkoltan jelentkezzék is az, 
majd pontosan, a nagykészültségű tudós 
rendszerességével mutat rá a tévedé-
sekre. Filozófiai műveltsége és írói 
készsége ott éri ej tetőfokát, ahol a pol-
gári gondolkodás válságtüneteit elemzi, 
s még a legelvontabbnak látszó rend-
szerben is megtalálja azt a bizonyos 
ressentimení-gondolkodást, amely csal-
hatatlan jele a hanyatlásnak. Különösen 
ott remekel, mikor szembeállítja egy-
mással' az arisztokratikus és demokrati-
kus világnézetet, • s filozófiai szemnont-
ból jelöli ki a demokratikus fejlődés 
útjait. 

Hogy mennyire a fejlődés ütőerén 
tar t ja a kezét, legvilágosabban az exisz-
tencializmusrol írt tanulmányai igazol-
ják. Nem tévesztette meg sem Kier-
kegaard teológiai miszticizmusa, sem 
Jaspers és Heidegger metafizikai intui-
cionizmusa, mert jól látta, hogy ezek 
az irányok a végzet kikerülhetetlensé-
gével íorkollanak Sar t re romboló gon-
dolkodásába. Sar t re az elveszett embe-
rek és társadalmak modern filozófusa, 
Lukács pedig éppen arról van meggyő-
ződve, hogy a polgári életforma és gon-
dolkodás kiküszöbölésével ú j élet tárul 
fel az emberiság előtt, amelynek a ka-
puját döngetik már a népi demokráciák 
népei. Lenin ismeretelméletének a be-
mutatása éppen ezért lényeges része 
Lukács könyvének, mert megmutat ja , 
hogy a világ valóban megismerhető, s a 
teljes élet számára felhasználható. Aki 
az új élet építője és harcosa kíván 
lenni, Lukács könyvét feltétlenül el kell 
olvasnia. BERKY IMRE 

FEDERICO GARCIA LORCA; CI-
GÁNYROMÁNCOK. (Gyertyán Ervin 
fordításában, Cserépfalvi.) 

A spanyol szabadságharcban Franco 
fasiszta katonáinak fegyverétől elesett 
kiváló költő legjellemzőbb verskötetét 
adja e könyvecske magyar fordításban. 
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A vérbő spanyol lelkiség gazdag szí- az egész haladó európai költészet nagy 
nei, a túláradó képzelet teremtő ereje, kárára. 
az érzékiség pompázó v i r á g a i - gye- A felejthetetlen emlékű nagy . költőt 

népe szívébe zárta, hisz érte halt meg, 
népe szabadságáért. Barát ja , a másik 
jeles spanyol költő, A. Machado így bú-
csúzik versében a cigányrománcok hős 
költőjétől: 

Láttuk elhaladni ö t . . . 
Emeljetek, barátaim, 

köböl és álomból, az Alhambrában 
síremiéket a keltőnek, 
a szökőkút felett, hol zokog a víz 
s örökké mondja: 
a gaztett Granadában, az ő Granadájában 
történt. 

Amellett, hogy Gyertyán Ervin for-
dítása érzékletes, tiszta magyar nyelven 
öívöz&tt, hű és pontos munka, külön is 

gyelmezteti az „erőszak táborától". * meg kell dicsérni őt, amiért egyáltalán 
Mily szomorú, hogy mégis ebben a vá- kiválasztotta F. G. Lorcát s Kassai 
rosban érte utói őt is az erőszak gyd- György tanulmányával bemutatta őt 
kos fegyvere s fiatalon, teremtő erejé- költőinknek és közönségünknek, 
nek teljében ragadta él a kegyetlen sors, ÖSZI ZOLTÁN 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter pályázatot hirdet eredeti, irodalmi 
értékű bábjátékszövegre. 

' A színdarab tárgya szabadon választható, elsősorban 6—10 éves gyer-
mekek érdeklődésének és igényeinek kell művészi formában megfelelnie — de 
számíthat az író felnőtt közönségre is. A feldolgozás módja lehet vers vagy 
próza, tartalmazhat a 'színdarab zenebetétet, de elbírálás alá csak a szevég ke-
rül. Terjedelem: 20—25 perc. Eredeti ötletek előnyben részesülnek régebbi iro-
dalmi alkotások feldolgozásával szemben. Előnyben részesülnek azok a darabok 
•is, amelyek nem kívánnak túlságos technikai fölszerelést s előadhatók bármely 
tanyai iskola bábszínpadán is. ^ ' . 

Ez a pályázat elsősorban a hivatott írók érdeklődését kívánja fölkelteni 
mind a bábjáték, mind a gyermekirodalom iránt. A magyar írótársadalomnak 
mélyebben kellene a gyermekélet témáihoz nyúlnia, akár meseszerű, akár reális 
ábrázolásban. Ennek az ábrázolásnak egyik legalkalmasabb tere a bábszínpad. 
Annál is inkább, mert a bábjátéknak csak egyik ága a gyermekszórakoztatás; 
a műfaj- a társadalmi kérdéseknek teljesértékű ábrázolója, á művészi célkitű-
zéseknek hiánytalan megvalósítása lehet. 

Pályadíjak: I. d í j : 2.000 Ft. 
II. díj: 1.000 Ft. 

III. díj: 750 Ft. 

A díjnyertes színdarabot a „Mesebarlang", az MNDSz. fővárosi báb-
színháza mutatja be. A pályázat iránt érdeklődőknek a minisztérium alkalmat 
ad a műfajjal való behatóbb megismerkedésre. 

A pályázat jeligés. A pályaműveket 1948. október l-ig kell a VKM. mű-
vészeti főosztályára (Bp„ V., Báthory-utca 5.) eljuttatni. 

nyóru csokrát képezik a szinte 
fordításban is. De a mártir költő nem-
csak a holdról (Románcé de la luna), 
a szélről (Preciosa y el aire) és a sze-
relemről dalol dallamos, tiszta hangján, 
hanem elriasztó képet fest a fasiszta 
rendszer csendőreiről is. 

Akárhová mehetnek el 
gumibotok jaját viszik, 
s a homok rettegése kei, 
ahol e had jelentkezik, 
behatói, ahová akar, 
agyukba pisztolyok badar, 
beképzelt csillagászata . . . 

E bátor verse rajongva szeretett 
szülőhelyét, Granadát félti, óvja és fi-


